
STATUTÁRNÍ MĚSTO OPAVA

SMLOUVA O VÝPŮJČCE

Článek !.

Smluvní strany

Půjčitel:

Se sídlem:

IČ:

DIČ:

Číslo účin:

Bankovní spojení:

ID datové schránky:

Zastoupen:

Statutární město Opava

Horní náměstí 69, 746 01 Opava

00300535

CZ00300535

Česká spořitelna, a.s., pobočka Opava

5eabx4t

primátorem

dále také jen „půjčitel"

Vypůjči tel:

Se sídlem:

IČ:

Číslo účtu:

Bankovní spojení:

ID datové schránky:

Zastoupen:

Slezský FC Opava, z.s.

zapsán ve spolkovém rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl L,

vložka 9828

Lípová 105/2, Předměstí, 746 01 Opava

22883304

Raiffeisenbank a.s.

pgsh5wf

předsedou výboru

dále také jen „vypůjčitel"



Článek II.
Předmět smlouvy

1. Půjčíte! je vlastníkem části budovy technického vybavení (nebytová jednotka č. 1285/3 v I. nadzemním
podlaží) Kylešovice č.p. 1285 jiný nebytový prostor, která je součástí pozemku pare. č. 1070/11,
zastavěná plocha a nádvoří, a leží v katastrálním území Kylešovice, vymezeno v Příloze č. 1 (dále také
jen „nebytová jednotka").

2. Půjčitel je dále vlastníkem pozemku pare. č. 2133/8, ostatní plocha - sportoviště a rekreační plocha,
ležícího v katastrálním území Opava-Předměstí, vymezeno v Příloze č. 1 (dále také jen „pozemek
pare. č. 2133/8“).

3. Půjčitel je dále vlastníkem pozemku parc.č. 1070/1, ostatní plocha - sportoviště a rekreační plocha,
ležícího v katastrálním území Kylešovice, vymezeno v Příloze č. 1 (dále také jen „pozemek parc.č.
1070/1°).

4. Půjčitel je rovněž vlastníkem movitých věcí, jež jsou specifikovány v Příloze č. 2, která je nedílnou
součástí této smlouvy (dále také jen „předmětné movité věci").

5. Půjčitel přenechává touto smlouvou vypůjčiteli do bezplatného užívání nebytovou jednotku, část
pozemku pare. č. 2133/8 v katastrálním území Opava - Předměstí a část pozemku parc.č. 1070/1
v katastrálním území Kylešovice, která je nedílnou součástí této smlouvy (dále také jen „předmětné
pozemky"), a předmětné movité věci. Předmětná nebytová jednotka, předmětné pozemky a předmětné
movité věci, které jakožto ucelený soubor věcí (věc hromadná) tvoří předmět výpůjčky dle této smlouvy,
budou dále v této smlouvě označovány také jen jako „předmět výpůjčky". Předmětné movité věci jsou
umístěny v předmětu výpůjčky a slouží k jeho provozu a užívání.

6. Vypůjčitel předmět výpůjčky přijímá do svého užívání a zavazuje se předmět výpůjčky užívat
sjednaným způsobem a k dohodnutému účelu a plnit další povinnosti stanovené touto smlouvou.

Článek III.
Účel výpůjčky

1. Vypůjčitel se zavazuje užívat předmět výpůjčky za účelem provozování sportovních činností
odpovídající charakteru daných sportovišť a sportovního zázemí.

2. Při užívání předmětu výpůjčky je vypůjčitel povinen respektovat účel, k němuž jsou věci tvořící předmět
výpůjčky určeny, zejména pak stavební určení předmětných nemovitostí. V případě pochybností stanoví
účel, k němuž jsou věci tvořící předmět výpůjčky určeny, půjčitel, což je vypůjčitel povinen respektovat.

3. Vypůjčitel je přitom povinen předmět výpůjčky ke stanovenému účelu skutečně užívat, tzn. že předmět
výpůjčky nesmí zůstat nevyužit.

Článek IV.
Doba výpůjčky

1 . Výpůjčka se sjednává ode dne 1 . 4. 2024 na dobu neurčitou.

Článek V.
Služby spojené s užíváním předmětu výpůjčky

Služby spojené s užíváním a provozem předmětu výpůjčky je povinen si sám a na svůj účet zajistit
vypůjčitel. Půjčitel se v této souvislosti zavazuje poskytnout vypůjčiteli veškerou součinnost nezbytnou
k dosažení tohoto cíle.

Článek VI.
Předání předmětu výpůjčky vypůjčiteli

1. O předání předmětu výpůjčky vypůjčiteli se smluvní strany zavazují sepsat protokol, jehož obsahem
musí být alespoň popis stavu předmětu výpůjčky, datum a podpisy smluvních stran. Nepodepíše-li
vypůjčitel předávací protokol, není půjčitel povinen předmět výpůjčky vypůjčiteli předat.

2. Předávací protokol sepíší smluvní strany ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každá
smluvní strana obdrží jedno vyhotovení.
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Článek VII.
Další práva a povinností smluvních stran

1. Půjčíte! je povinen odevzdat předmět výpůjčky vypůjčiteli ve stavu způsobilém ke smluvenému,
případně obvyklému užívání. Vypůjčíte! podpisem této smlouvy potvrzuje, že byl se stavem předmětu
výpůjčky podrobně seznámen a že jej v tomto stavu, který je způsobilý ke smluvenému užívání, přijímá
do svého užívání.

2. Vypůjčitel je oprávněn a povinen užívat předmět výpůjčky výhradně k účelu uvedenému v této smlouvě
a přiměřeně povaze a určení předmětu výpůjčky.

3. Vypůjčitel se zavazuje provádět na své náklady drobné opravy a běžnou údržbu předmětu výpůjčky
v rozsahu, jaký je stanoven v Příloze č. 3, která tvoří nedílnou součást této smlouvy.

4. Vypůjčitel je povinen bez zbytečného odkladu oznámit půjčiteli potřebu oprav, které má půjčitel provést
prostřednictvím správce sportoviště, kterým je odbor majetku města Magistrátu města Opavy (tedy s

výjimkou běžné údržby a drobných oprav, které se zavázal dle článku VII. odst. 3 této smlouvy provádět
vypůjčitel), a umožnit provedení těchto i jiných nezbytných oprav; jinak vypůjčitel odpovídá za škodu,
která nesplněním jeho povinnosti vznikla.

5. Vypůjčitel je povinen půjčiteli provádění oprav a údržby předmětu výpůjčky umožnit a při správě a

údržbě předmětu výpůjčky s půjčitelem spolupracovat tak, aby správa a údržba mohla být bez
jakýchkoliv potíží řádně a včas uskutečňována.

6. Vypůjčitel je povinen pečovat o to, aby na předmětu výpůjčky nevznikla škoda. Vypůjčitel odpovídá za
poškození předmětu výpůjčky; vypůjčitel je přitom odpovědný nejen za vlastní jednání, ale také za
jednání třetích osob, jímž umožnil přístup do předmětu výpůjčky. Vypůjčitel je povinen provádět opravy
těch poškozeni předmětu výpůjčky, za které vypůjčitel odpovídá. V této souvislosti je vypůjčitel povinen
neprodleně informovat půjčitele o jakýchkoli poškozeních předmětu výpůjčky.

7. Vypůjčitel je oprávněn umisťovat v předmětu výpůjčky či na předmětu výpůjčky reklamy, reklamní
poutače či jiná podobná zařízení jen na základě předchozího písemného souhlasu půjčitele,
zastoupeného odborem majetku města Magistrátu města Opavy a za podmínek v tomto souhlasu
stanovených.

8. K jakýmkoli změnám předmětu výpůjčky či změnám využití předmětu výpůjčky se vypůjčitel zavazuje
vyžádat předchozí písemný souhlas půjčitele. Bez tohoto souhlasu nesmí vypůjčitel provést jakoukoli
změnu či úpravu předmětu výpůjčky, ani změnu jeho využití.

9. Vypůjčitel se zavazuje zabezpečit předmět výpůjčky před násilným vniknutím a předmět výpůjčky
uzamykat.

10. Vypůjčitel si zajistí pojištění věcí v předmětu výpůjčky umístěných. Půjčitel neodpovídá vypůjčiteli za

škody vzniklé vypůjčiteli krádeží, živelnou pohromou apod. Půjčitel prohlašuje, že předmět výpůjčky
je pojištěn.

11. Vypůjčitel je oprávněn přenechat předmět výpůjčky nebo jeho část do užívání jiných osob pouze
s předchozím písemným souhlasem půjčitele, vyjma případů, kdy je naplňován účel výpůjčky sjednaný
v článku IX. této smlouvy.

12. Finanční prostředky získané z pronájmu předmětu výpůjčky či z umístění reklamy musí být v plné výši
využity k pokrytí nákladů na provoz předmětu výpůjčky. Vypůjčitel je povinen vést oddělenou účetní
evidenci k předmětu výpůjčky.

13. Vypůjčitel se zavazuje dodržovat v předmětu výpůjčky požární předpisy, bezpečnost práce a veškeré
obecně závazné a právní předpisy vztahující se k užívání předmětu výpůjčky. Půjčitel je oprávněn
kontrolovat dodržování příslušných předpisů v předmětu výpůjčky.

14. Vypůjčitel se zavazuje udržovat pořádek a čistotu v/na předmětu výpůjčky a v jeho bezprostředním
okolí. Případné znečištění bude odstraněno na náklady vypůjčitele, tóerý se zavazuje náklady s tím
spojené půjčiteli nahradit.

15. Vypůjčitel je oprávněn k odběru elektrické energie, vody a plynu ze stávajících rozvodů. Elektrickou
energii nesmí vypůjčitel užívat bez souhlasu půjčitele k provozu zařízení sloužících k vytápěni nebo
k provozu zařízení mimo předmět výpůjčky.

16. Půjčitel je oprávněn kdykoli požadovat přístup do předmětu výpůjčky za účelem kontroly, zda vypůjčitel
užívá předmět výpůjčky řádným způsobem. Vypůjčitel je povinen toto právo půjčitele respektovat
a umožnit půjčiteli na jeho výzvu přístup do předmětu výpůjčky.

17. Vypůjčitel je povinen v souladu s platnými právními a ostatními předpisy a v součinnosti s půjčitelem
zabezpečovat, hradit a evidovat revize a kontroly veškerých zařízení, která dle této smlouvy jsou
předmětem výpůjčky nebo jeho součástí.

18. Vypůjčitel je povinen hradit náklady spojené s organizačním a administrativním provozem hřiště, jako
účast odpovědné soby při užívání hřiště svými nebo ostatními subjekty s výjimkou školy, organizací
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využití hřiště, zabezpečení odemykání a zamykání areálu, jednání o pronájmech, vedení účetnictví
v této souvislosti apod.

19. Na fotbalovém hřišti s umělým travnatým povrchem je možno provozovat výhradně tyto sporty a
aktivity: fotbal, lacrosse, pozemní hokej, fyzická cvičení, rugby, výuka tělocviku, lehká pěší komunikace.
Na fotbalovém hřišti je možno pojíždět pouze servisními mechanismy vybavenými pneumatikami.

Článek Vlil.
Skončení výpůjčky

1. Každá smluvní strana je oprávněna tuto smlouvu ukončit výpovědí i bez udání důvodu.
2. Výpověď musí být učiněna písemnou formou a musí být doručena druhé smluvní straně. Výpovědní

doba činí jeden rok a počítá se od posledního dne kalendářního měsíce, v němž byla výpověď
doručena.

3. Nejpozději poslední den trvání výpůjčky je vypůjčitel povinen předmět výpůjčky vyklidit a vrátit jej
půjčiteli, a to ve stavu, v jakém jej převzal, s přihlédnutím k obvyklému opotřebení. Předmět výpůjčky
musí být předán nepoškozený a uklizený.

4. V případě, že vypůjčitel nevrátí předmět výpůjčky půjčiteli řádně a včas, je vypůjčitel povinen zaplatit
půjčiteli smluvní pokutu ve výši 500,- Kč za každý den prodlení s vrácením předmětu výpůjčky nebo
jeho části půjčiteli. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo půjčitele na náhradu škody.

5. Smluvní strany se dohodly, že skončí-li výpůjčka výpovědí ze strany půjčitele, neuplatní se mezi nimi
ust. § 2315 občanského zákoníku.

Článek IX.
Užívání předmětu výpůjčky dalšími osobami

1. Vypůjčitel je oprávněn dát předmět výpůjčky nebo jeho část do užívání třetí osobě za podmínky, že
se třetí osoba zaváže k plnění povinností týkající se užívání předmětu výpůjčky v souladu s touto
smlouvou. Vypůjčitel je oprávněn poskytovat předmět výpůjčky třetím osobám za úplatu s tím, že
výše úplaty bude stanovena podle úplaty obvyklé za užívání takového druhu sportoviště.

2. Peněžní prostředky získané z titulu úplaty za užívání předmětu výpůjčky třetími osobami je vypůjčitel
oprávněn si ponechat. Vypůjčitel se zavazuje, že nejméně 1x ročně bude půjčitele informovat o
stavu a výši peněžních prostředků z titulu užívání za předmět výpůjčky třetími osobami.

3. Vypůjčitel se zavazuje umožnit bezplatné užívání části předmětu výpůjčky, pozemku par. č. 1070/1
v k.ú. Kylešovice následujícím osobám:

a. Základní škola Opava - Kylešovice p.o., IČ: 47813032, se sídlem Kylešovice, U Hřiště 4,
v počtu nejméně 20 h týdně.

b. Školské příspěvkové organizace, jejichž zřizovatelem je půjčitel po předchozí dohodě
s vypůjčitelem.

c. Fotbalový klub Kylešovice z.s., IČ: 66144272, se sídlem Kylešovice, U Hřiště 343, 747 06,
po předchozí dohodě s vypůjčitelem.

4. Časové užívání prostor pozemku pare. č. 1070/1 v k.ú. Kylešovice bude dáno rozvrhem, který je
povinen vyhotovit vypůjčitel.

5. Nebudou-li tomu bránit závažné provozní důvody vypůjčitele, umožní vypůjčitel půjčiteli nebo jím
určené osobě, krátkodobé bezplatné užívání předmětu výpůjčky. Půjčitel v takovém případě oznámí
vypůjčiteli svůj požadavek na užívání předmětu výpůjčky vypůjčiteli alespoň 30 dnů předem, přičemž
v oznámení uvede termín, kdy hodlá předmět výpůjčky užívat, případně osobu, která bude
oprávněna vdaném termínu předmět výpůjčky užívat. Vypůjčitel je povinen do 7 dnů ode dne
obdržení takového požadavku půjčiteli písmeně potvrdit, že umožní půjčiteli, či jím určené osobě,
užívání předmětu výpůjčky v daném termínu, nebo písemně sdělí, že to vzhledem k jeho závažným
provozním důvodům není možné a své zamítavé stanovisko řádně odůvodní. Smluvní strany se
výslovně dohodly, že toto krátkodobé užívání předmětu výpůjčky půjčitelem nebo jím určenou
osobou je vypůjčitel povinen umožnit bez nároku na jakoukoliv úplatu či náhradu.

6. Vypůjčitel je povinen dohlížet na užívání předmětu výpůjčky třetími osobami a kontrolovat
dodržování všech povinností a pravidel stanovených pro užívání předmětu výpůjčky. V případě
potřeby je povinen umožnit uživatele na porušování těchto povinností či pravidel a nedojde-li
k nápravě je oprávněn znemožnit takovému uživateli další užívání předmětu výpůjčky.

7. O užívání předmětu výpůjčky je vypůjčitel povinen vést Knihu o užívání předmětu výpůjčky, kde
bude zapisovat alespoň tyto údaje: identifikace uživatele, dobu užíváni, způsob užívání, vzniklé vady
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či poškození předmětu výpůjčky, podpis uživatele či údaj o tom, že uživatel odmítl zápis v knize
podepsat Tuto knihu je vypůjčitel povinen půjčiteli na jeho výzvu kdykoliv předložit

Článek X.

Závěrečná ustanovení

1. Vztahy touto smiouvou výslovně neupravené se řídí občanským zákoníkem a dalšími přísiušnými
obecně závaznými právními předpisy.

2. Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze písemnou formou.
3. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č.1- specifikace předmětných pozemků,
- Pníoha č. 2 -vymezení předmětných movitých věcí,

Příloha Č. 3 - vymezení drobných oprav a běžné údržby.
4. Tato smlouva je sepsána ve dvou stejnopisech s platnosti originálu, z nichž každá smluvní strana

obdrží jedno vyhotovení.

5. Tato smlouva je uzavřena svobodně a vážně, nikoli v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek,
je určitá a smluvním stranám zcela srozumitelná, což smluvní strany potvrzují svými podpisy.

6. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva je uzavřena dnem, kdy ji podepíše poslední ze smluvních

stran.

7. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva - ať už je povinně uveřejňovanou smlouvou dle zákona
o registru smluv, či nikoli - bude natrvalo uveřejněna v registru smluv, a to v celém rozsahu včetně
příslušných metadat, s výjimkou údajů o fyzických osobách, které nejsou smluvními stranami,

a kontaktních či doplňujících údajů (číslo účtu, telefonní číslo, e-mailová adresa apod.). Uveřejnění této
smlouvy v registru smluv zajistí bez zbytečného odkladu po jejím uzavření Statutární město Opava.
Nezajistí-li však uveřejnění této smlouvy v registru smluv v souladu se zákonem Statutární město

Opava nejpozději do 15 dnů od jejího uzavření, je uveřejnění povinna nejpozději do 30 dnů od uzavření
této smlouvy v souladu se zákonem zajistit druhá smiuvní strana. Strana uveřejňující smlouvu se

zavazuje splnit podmínky pro to, aby správce registru smluv zaslal potvrzení o uveřejnění smlouvy také
druhé smluvní straně.

8. Záměr půjčitele vypůjčit předmět výpůjčky byl zveřejněn vyvěšením na úřední desce Magistrátu města

Opavy v období ode dne 1 5. 2. 2024 do 4. 3. 2024 pod číslem 94/24.
9. Tato smlouva byla schválena Radou Statutárního města Opavy dne 27. 3. 2024, číslo usnesení

2004/42/RM/24 bod 1.

V Opavě dne V Opavě dne

primátor

Po dobu nepřítomnosti zastupuje

1 . náměstek primátora
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DROBNÉ OPRAVY A BĚŽNÁ ÚDRŽBA

Za drobné opravy a běžnou údržbu, kterou je povinen provádět vypůjčitel na svůj náklad na

předmětu výpůjčky (dále také jen „předmětné opravy") se považují předmětné opravy vypůjčeného
prostoru a jeho vnitřního, případně vnějšího vybavení, pokud je toto vybavení součástí vypůjčeného
prostoru, a je ve vlastnictví půjčitele, a to podle následujícího věcného vymezení nebo podle výše
nákladu:

Vypůjčitel je povinen provádět na svůj náklad tyto věcně vymezené předmětné opravy:

o opravy jednotlivých vrchních částí podlah, opravy podlahových krytin, omítek,
výmalby, výměny prahů a lišt

o opravy jednotlivých částí výkladců, oken, dveří a jejich součástí (např. zámků, kování,

rolet a žaluzií)
o opravy elektrických koncových zařízení a rozvodných zařízení, zejména vypínačů,

zásuvek, jističů, zvonků, zásuvek rozvodů datových sítí, signálů analogového i
digitálního televizního vysílání, výměny zdrojů světla v osvětlovacích tělesech

o opravy uzavíracích armatur na rozvodech vody, sifonů a lapačů tuku apod.
o opravy a revize zařízení, spotřebičů a přístrojů ve vlastnictví pronajímatele, které jsou

součástí předmětu výpůjčky, a na které se již nevztahuje záruka

Vypůjčitel je dále povinen provádět na svůj náklad veškeré další předmětné opravy předmětu
výpůjčky, jestliže jejich náklad na jednu předmětnou opravu nepřesáhne částku 3.000,- Kč. Uvedená
finanční hranice se neuplatní u výše věcně vymezených předmětných oprav, kde vypůjčitel je povinen
nést náklady na takovéto opravy v plné výši.


